
 

PULSAR y MANTENER        durante 3 segundos  para 
entrar en Ajustar la Hora (3.1) La hora se pondrá 
intermitente.
LA SECUENCIA DE AJUSTE ES: Hora, Minuto, Segundo, 
Month, Fecha, Ano
PULSAR el botón        para avanzar por la secuencia de 
ajuste. (3.2)
PULSAR los botones        o        para aumentar o disminuir 
el valor indicado. (3.3)
PULSAR y MANTENER         durante 3 segundos para 
regresar a TIME MODE. (3.4)

PRESSIONE e SEGURE o botão         por 3 segundos para 
entrar no modo de ajuste de horas (3.1). O indicador das 
horas irá piscar.
A SEQÜÊNCIA DE AJUSTE É: Hora, Minutos e 
Segundos, Ano, Mes, Data 
PRESSIONE o botão         para avançar pela seqüência 
de ajuste. (3.2)
PRESSIONE         ou         para aumentar ou diminuir o 
valor atual. (3.3)
PRESSIONE e SEGURE o botão         por 3 segundos para 
retornar ao MODO DE HORAS. (3.4)

3

3

3

AJUSTAR LA HORA

AJUSTANDO AS HORAS

1

2

1

1

2

2

MODES

MODES

MODO HORA

MODO DE HORAS

21

A

B

C

D

3

MODOS: PULSAR EL BOTON        para ir en los 
diferentes modos

HORA
FECHA

HORA
DATA

PULSAR el botón       para activar la luz (2.1)
PULSAR y MANTENER        hasta que haga bip para 
activar/desactivar el sonido de los botones. (2.2) 
Cuando el sonido esté activo, sonará un tono cada vez 
que pulses un botón.
PULSAR y MANTENER        para activar/desactivar la 
Formato hora 12/24 en punto. (2.3)
PULSAR el botón        (2.4) para avanzar por los distintos 
modos – hora, fecha

PRESSIONE o botão       para ativar a luz do visor (2.1)
PRESSIONE e SEGURE o botão        até ouvir um bipe 
para desligar ou ligar o sinal sonoro (2.2). Quando o 
sinal sonoro estiver ligado, um som pode ser ouvido a 
cada vez que um botão é pressionado.
PRESSIONE e SEGURE o botão         para ligar ou 
desligar a 12/24 horas. (2.3)
PRESSIONE o botão        (2.4) para navegar pelos 
diferentes modos – horas, data

(2.1) (3.1) (3.2)

(3.3)

(3.4)

(2.2)

(2.3)

(2.4)

*RINSE WATCH WITH SOAP AND WATER AFTER 
EXPOSURE TO SALT WATER OR SAND.
Replace the battery at least every two years. Dead or low 
batteries left in a watch may leak and destroy the movement 
of your watch. If you have a water resistant watch, know that 
the water resistancy is attained using rubber or plastic seals 
which will deteriorate under normal conditions and reduce 
the water resistancy of your watch. �ese seals should be 
checked by an authorized jeweler at least every two years to 
ensure the rated water resistancy. Do not expose your watch 
to extreme temperatures (over 60ºC or 140ºF, under -10ºC or 
14ºF). No hot tubs or saunas. Sorry, but do you really need to 
know the time when you’re tubbing?
Avoid extreme shocks.
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*ACLARAR EL RELOJ CON AGUA Y JABÓN  
DESPUÈS CADA EXPOSICIÓN AL AGUA SALADO O 
A LA ARENA. 
Cambie la pila al menos cada dos años. Una pila baja o 
estropeada, dejada en un reloj, puede salirse y deteriorar el 
mecanismo. Si tiene un reloj estanco, tiene que saber que la 
estanqueidad se obtiene al utilizar juntas de plastico o goma. 
En condiciones normales, estas juntas se deteriorarán, y el 
nivel de estanqueidad de su reloj se reducirán. Estas juntas 
tienen que estar verificadas por un relojero al menos cada dos 
años, para mantener el nivel de estanqueidad. No expone su 
reloj a temperaturas extremas (superiores a 60ºC o 140ºC, 
inferiors a -10ºC o -14ºF). No tome baños demasiado 
caliente ni sauna. Lo siento, pero le necesita realmente tener 
la hora cuando toma un baño ? Evite los choques extremos.
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ALGUNOS DE NUESTROS RELOJES SE 
DEDICAN AL ESTILO, Y NO SON CONCEBIDO 
PARA EL SURF O LA NATACIÓN. ESTO ESTÁ 
INDICADO CON EL ICONO ‘NO AGUA’

NIVELES DE ESTANQUEIDAD Y CONSE-
JOS DE MANTENIMIENTOS
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INFORMACIÓN DE GARANTÍA
Nixon ofrece una garantía limitada para defectos de material 
y manufactura, cuando el reloj se ha adquirido a través de una 
distribuidor autorizado Nixon y con una prueba de compra (recibo). 
Esto significa que si el material de tu reloj no está en condiciones o 
si el reloj no ha sido ensamblado correctamente, lo repararemos o 
sustituiremos, según decidamos. Si embargo, esto no significa que 
puedas maltratar  tu reloj y esperar que nosotros lo reparemos gratis. 
No están cubiertos el uso y desgaste normal o las pilas, la esfera, la 
caja del reloj, la cincha, la correa, pérdida o robo. Tu garantía queda 
anulada si abres la caja, si pulsas los botones bajo el agua, o si te 
olvidas de enroscar o presionar y bloquear la corona , o si expones tu 
reloj a la humedad. Para más información en relación a la duración 
de tu garantía, por favor visita www.nixonnow.com  y elige la página 
de tu país. 
Un problema? Si está en America del Norte, puede contactarnos 
al 1.760.944.0900 durante las horas de trabajo, hora del pacifico, 
y podrémos ayudarle. Si se encuentra en cualquier otra parte del 
mundo, contacte la tienda donde compró su Nixon y le dirán la 
manera de actuar.
NINGUNA GARANTIA, INCLUIDO LAS GARANTIAS 
COMERCIALES Y DE ADAPTACION, SE APLICARA A 
ESTE PRODUCTO DESPUES DEL PLAZO DE 2 AÑOS 
A PARTIR DEL PRINCIPIO DE ESTA GARANTIA. EN 
NINGUNO CASO NIXON ESTA RESPONSABLE DE TODO 
DAÑO ACCIDENTAL SUFRIDO POR ESTE PRODUCTO. 
NINGUNO REEMBOLSO EXCEDERA EL PRECIO DE 
ORIGEN DEL PRODUCTO (AL QUE FUE COMPRADO).
Algunos paises o estados, sin embargo, no permiten la exclusión o la 
limitación de la duración de la garantía o la exclusión o la limitación 
de los daños accidentales o consecutivos, de tal modo que las 
limitaciones y exclusiones más arriba no se aplican a usted.

WITAJ
Właśnie kupiłeś zegarek NIXON.
Witaj na stronie NIXON, która 
umożliwi Ci dowiedzieć się trochę 
więcej na temat budowy, możliwości, 
wytrzymałości oraz jakości zegarków. 
Bardzo się cieszymy, że wybrałeś jeden
z naszych produktów.

ZEGARKI CYFROWE
Instrukcja Obsługi

www.nixonnow.pl

UWAGA

Zwróć uwagę na to, jaką 
wodoodporność ma Twój 

NIXON. Wskaźnik 
znajduję, się z tyłu tarczy

lub na naszej stronie
www.nixonnow.com

WODOODPORNOŚĆ I PIELĘGNACJA

DESZCZ,
ZACHLAPANIE,

ITP.

PŁYWANIE,
PŁYTKIE

ZANURZANIE*

SURFOWANIE,
NURKOWANIE,

POLOWANIE
POD WODĄ*

KILKA MODELI NASZYCH ZEGARKÓW 
ABSOLUTNIE NIE NADAJĘ SIE DO 

UPRAWIANIA SPORTÓW WODNYCH. 
SĄ ONE OZNACZONE IKONĄ

„NO WATER”.

WARTOŚĆ NA
SPODZIE 
KOPERTY

FUNKCJE

FUNKCJA ZEGARKA

NASTAWIANIE ZEGARKA

NACIŚNIJ przycisk B aby wywołać funkcje

ZEGAREK 

DATA

NACIŚNIJ  przycisk A aby włączyć        
                    podświetlanie (2.1)

NACIŚNIJ i PRZYTRZYMAJ przycisk D
                    do momentu wywołania    
                    sygnału dźwiękowego w celu   
                    włączenia/wyłączenia funkcji 
                    dźwięku przycisków (2.3)   
                    Kiedy funkcja jest aktywna,
                    dźwięk będzie słyszalny pod-  
                    czas każdego naciśnięcia 
                    przycisku

NACIŚNIJ i PRZYTRZYMAJ przycisk C by 
                    włączyć/wyłączyć 24 godzinny  
                    format wyświetlania czasu (2.2)

NACIŚNIJ  przycisk B aby poruszać się   
                    pomiędzy funkcjami
                    zegarka i daty

*PRZEPŁUCZ ZEGAREK WODĄ Z 
MYDŁEM PO KAŻDYM KONTAKCIE 
ZE SŁONĄ WODĄ LUB PIASKIEM.
WYMIENIAJ BATERIE, CONAJMNIEJ RAZ 
NA DWA LATA. WYCZERPANA LUB SŁABA 
BATERIA MOŻE USZKODZIĆ MECHANIZM 
TWOJEGO ZEGARKA. JEŚLI MASZ ZEGAREK 
WODOODPORNY SPRAWDŹ, JAKĄ MA ON 
WODOODPORNOŚĆ. WODOODPORNOŚĆ TO 
NIC INNEGO JAK GUMOWE LUB PLASTIKOWE 
USZCZELKI, KTÓRE ULEGAJĄ ZNISZCZENIOM 
I TYM SAMYM OSŁABIAJĄ WODOODPORNOŚĆ 
TWOJEGO ZEGARKA. TE USZCZELKI POW-
INNY BYĆ SPRAWDZANE RAZ NA DWA LATA 
W AUTORYZOWANYCH SERWISACH. NIE 
NARAŻAJ SWOJEGO ZEGARKA NA EXTRE-
MALNE TEMPERATURY( POWYŻEJ 60ºC LUB 
140ºF, PONIŻEJ -10ºC LUB 14ºF). ŻADNEGO JA-
CUZZI ANI SAUNY. CZY W TAKICH MIEJSCACH 
NAPRAWDĘ MUSISZ WIEDZIEĆ, KTÓRA JEST 
GODZINA? UNIKAJ RADYKALNYCH SKOKÓW 
TEMPERATURY.

NACIŚNIJ i PRZYTRZYMAJ przycisk B
                   przez 3 sekundy, aby wejść
                   w tryb nastawiania zegarka (3.1)   
                   Godzina zacznie mrugać

KOLEJNOŚĆ NASTAWIANIA: Godziny,      
                   Minuty, Sekundy, Rok, Miesiąc,   
                   Dzień

NACIŚNIJ przycisk B, aby poruszać się   
                   pomiędzy nastawianymi
                   wskazaniami (3.2)

NACIŚNIJ przycisk C lub D aby zwiększyć 
                   lub zmniejszyć aktualną wartość
                   (3.3)

NACIŚNIJ i PRZYTRZYMAJ przycisk B
                   przez 3 sekundy, aby wejść
                   w tryb wyświetlania godziny    
                   (3.4)
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